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(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

presidentti Lukašenkaan ja tiettyihin Valko-Venäjän virkamiehiin kohdistuvista rajoittavista
toimenpiteistä

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 60 ja 301 artiklan,

ottaa huomioon yhteisen kannan 2006/362/YUTP 18 päivänä
toukokuuta 2006, jolla muutetaan Valko-Venäjän tiettyihin vir-
kamiehiin kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä annettua yh-
teistä kantaa 2006/276/YUTP (1),

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Maaliskuun 24 päivänä 2006 kokoontunut Eurooppa-
neuvosto pahoitteli sitä, että Valko-Venäjän viranomaiset
laiminlöivät Etyjille annetut sitoumukset järjestää demok-
raattiset vaalit, katsoi, että 19 päivänä maaliskuuta 2006
järjestettyihin presidentinvaaleihin liittyi perustavanlaatui-
sia puutteita ja tuomitsi Valko-Venäjän viranomaisten toi-
met näiden pidättäessä kyseisenä päivänä rauhanomaisia
mielenosoittajia, jotka käyttivät laillista oikeuttaan ko-
koontumisvapauteen protestoidakseen sitä tapaa vastaan,
jolla presidentinvaalit järjestettiin. Eurooppa-neuvosto
päätti tämän vuoksi, että niihin henkilöihin, jotka ovat
vastuussa vaaleja koskevien kansainvälisten normien rik-
komisesta, olisi kohdistettava rajoittavia toimenpiteitä.

(2) Huhtikuun 10 päivänä 2006 neuvosto päätti hyväksyä
rajoittavia toimenpiteitä, jotka kohdistuvat presidentti Lu-
kašenkaan, Valko-Venäjän johtoon ja virkamiehiin, jotka
ovat vastuussa vaaleja koskevien kansainvälisten sääntö-
jen ja kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön rikkomi-
sesta sekä kansalaisyhteiskuntaan ja demokraattiseen op-
positioon kohdistuvista tukahduttamistoimenpiteistä. Näi-
hin henkilöihin tulisi kohdistaa viisumikielto ja mahdol-
lisia myöhempiä erityistoimenpiteitä.

(3) Yhteisessä kannassa 2006/362/YUTP määrätään, että pre-
sidentti Lukašenkan ja tiettyjen erikseen yksilöityjen
Valko-Venäjän virkamiesten varat ja taloudelliset resurssit
olisi jäädytettävä.

(4) Nämä toimenpiteet kuuluvat perustamissopimuksen so-
veltamisalaan ja näin ollen, erityisesti kaikkien jäsenvalti-
oiden talouden toimijoiden yhtenäisen soveltamistavan
varmistamiseksi, yhteisön lainsäädäntö on tarpeen niiden
täytäntöön panemiseksi yhteisön osalta. Tässä asetuksessa
yhteisön alueen olisi katsottava käsittävän ne jäsenvalti-
oiden alueet, joihin sovelletaan perustamissopimusta siinä
määrätyin edellytyksin.

(5) Jäsenvaltioiden olisi määritettävä tämän asetuksen sään-
nösten rikkomisesta määrättäviä seuraamuksia koskevat
säännöt. Seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhtei-
sia ja varoittavia.

(6) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden tehokkuu-
den varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voi-
maan viipymättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

1) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja,
mukaan luettuina muun muassa seuraavat:

a) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset
ja muut maksuvälineet;

b) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä
olevat rahavarat, velat ja velkasitoumukset;
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c) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja joukkovel-
kakirjat, myös osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset,
velkakirjat, omat vekselit, optiotodistukset, velkasitou-
mukset, joihin liittyy vakuus, ja johdannaissopimukset;

d) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä
tulo tai arvo;

e) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai
muut rahoitussitoumukset,

f) remburssit, konossementit, kauppakirjat;

g) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat
asiakirjat;

2) ’varojen jäädyttämisellä’ t.oimia, joilla estetään kaikki sellai-
nen varojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen,
käyttö, käyttöön antaminen tai myyminen, joka muuttaisi
niiden määrää, paljoutta, sijaintia, omistusta, hallintaa, luon-
netta tai käyttötarkoitusta, taikka muut sellaiset muutokset,
jotka mahdollistaisivat varojen käytön, omaisuudenhoito
mukaan luettuna;

3) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aine-
etonta, irtainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja
mutta jota voidaan käyttää varojen, tavaroiden ja palvelujen
hankkimiseen;

4) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla este-
tään taloudellisten resurssien käyttäminen varojen, tavaroi-
den tai palvelujen hankkimiseen muun muassa niitä myy-
mällä, vuokraamalla tai kiinnittämällä;

5) ’yhteisön alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, joihin sovelle-
taan perustamissopimusta siinä määrätyin edellytyksin.

2 artikla

1. Jäädytetään kaikki presidentti Lukašenkalle ja tietyille
muille Valko-Venäjän virkamiehille, jotka ovat vastuussa vaaleja
koskevien kansainvälisten sääntöjen rikkomisesta 19 päivänä
maaliskuuta 2006 pidetyissä presidentinvaaleissa sekä kansalais-
yhteiskuntaan ja demokraattiseen oppositioon kohdistuvista tu-
kahduttamistoimenpiteistä, sekä liitteessä I luetelluille heitä lä-
hellä oleville luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yh-
teisöille tai elimille kuuluvat taikka niiden omistuksessa, hallussa
tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit.

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai
välillisesti asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden
tai oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyö-
dynnettäviksi.

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toi-
mintaan, jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena
on 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen.

3 artikla

1. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viran-
omaiset voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen
tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen
tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asianmukai-
siksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai
taloudelliset resurssit:

a) ovat tarpeen liitteessä I lueteltujen henkilöiden ja heidän
huollettavinaan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyy-
dyttämiseksi mukaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elin-
tarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääk-
keistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmaksuista ja jul-
kisten palvelujen käytöstä;

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien
kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; tai

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudel-
listen resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta
aiheutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen.

2. Jos liitteessä II mainittu jäsenvaltion toimivaltainen viran-
omainen toteaa, että tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudel-
listen resurssien vapauttaminen tai tiettyjen varojen tai talou-
dellisten resurssien asettaminen saataville on tarpeen poikkeuk-
sellisia menoja varten, sen on ilmoitettava muille toimivaltaisille
viranomaisille ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa ennen lu-
van myöntämistä perusteet, joiden nojalla se katsoo, että erityi-
nen lupa olisi myönnettävä, jotta nämä voisivat esittää etukä-
teen kantansa lupaluonnoksesta. Kahden viikon kuluttua ilmoi-
tuksesta kyseinen viranomainen voi myöntää luvan tiettyjen
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen
tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen
saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin.

3. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava muiden jä-
senvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle kai-
kista tämän artiklan nojalla myönnetyistä luvista.

4 artikla

1. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta jäädytetyille
tileille lisättäviin:

a) näistä tileistä kertyviin korko- tai muihin tuottoihin, tai
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b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuviin maksuihin,
jotka tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta läh-
tien nämä tilit ovat kuuluneet tämän asetuksen säännösten
piiriin,

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja
maksuihin sovelletaan edelleen 2 artiklan 1 kohtaa.

2. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä rahoitus- tai luot-
tolaitoksia hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, jos ne saavat kolman-
silta osapuolilta luettelossa olevan henkilön, yhteisön tai elimen
tilille tarkoitettuja varoja edellyttäen, että myös kaikki näille
tileille lisättävät varat jäädytetään. Rahoitus- tai luottolaitoksen
on ilmoitettava näistä tilitapahtumista viipymättä toimivaltaisille
viranomaisille.

5 artikla

1. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen
ja elinten on, tämän kuitenkaan rajoittamatta ilmoitusvelvolli-
suutta, salassapitovelvollisuutta ja ammattisalaisuutta koskevien
sääntöjen soveltamista:

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudatta-
mista edistävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt
tilit ja määrät, liitteessä II luetelluille asuin- tai sijaintijäsen-
valtionsa toimivaltaisille viranomaisille sekä, joko suoraan tai
näiden toimivaltaisten viranomaisten välityksellä, komissiolle;

b) toimittava yhteistyössä liitteessä II lueteltujen toimivaltaisten
viranomaisten kanssa näiden tietojen tarkistamisessa.

2. Komission suoraan vastaanottamat lisätiedot annetaan
asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten käyt-
töön.

3. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja
tietoja saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on
toimitettu tai vastaanotettu.

6 artikla

Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saa-
taville asettamisesta kieltäytyminen, joka on tapahtunut vilpittö-
mästi siinä uskossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei
johda minkäänlaiseen korvausvastuuseen jäädyttämisen toteutta-

neen tai saataville asettamisesta kieltäytyneen luonnollisen hen-
kilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai elimen osalta taikka näi-
den johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen ja taloudel-
listen resurssien jäädyttämisen osoiteta tapahtuneen huolimatto-
muuden seurauksena.

7 artikla

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän
asetuksen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toi-
silleen hallussaan olevat tähän asetukseen liittyvät merkitykselli-
set tiedot, erityisesti tiedot säännösten rikkomisesta ja täytän-
töönpanoon liittyvistä ongelmista sekä kansallisten tuomiois-
tuinten antamista tuomioista.

8 artikla

Komissio valtuutetaan:

a) muuttamaan liitettä I yhteisen kannan 2006/276/YUTP lii-
tettä IV koskevien päätösten perusteella ja

b) muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimittamien tietojen
perusteella.

9 artikla

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän asetuksen rikkomi-
seen sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvit-
tavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytän-
töön. Seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja va-
roittavia.

2. Jäsenvaltioiden on annettava nämä säännökset komissiolle
tiedoksi viipymättä asetuksen tultua voimaan ja ilmoitettava sille
kaikista myöhemmistä muutoksista.

10 artikla

Tätä asetusta sovelletaan:

— yhteisön alueella sen ilmatila mukaan luettuna,

— jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai
muussa aluksessa,
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— yhteisön alueella tai sen ulkopuolella olevaan luonnolliseen
henkilöön, joka on jonkin jäsenvaltion kansalainen,

— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu
tai muodostettu jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukai-
sesti,

— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama
liiketoiminta tapahtuu kokonaan tai osittain yhteisön alu-
eella.

11 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
Franz MORAK
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LIITE I

Luettelo 2 artiklassa tarkoitetuista henkilöistä

Nimi
(suomenkielinen transkriptio)

Nimi
(valkovenäjänkielinen

transkriptio)

Nimi
(venäjänkielinen
transkriptio)

Syntymäaika Syntymäpaikka Asema

Lukashenko Aleksandr Grigorievich
(Lukashenka Alaksandr Ryhoravich)

Лукашенка
ляксандр
Рыгоравiч

ЛУКАШЕНКО
Александр
Григорьевич

30.8.1954 Kopis, Vitebskin
alue

Presidentti

Nevyglas Gennady Nikolaevich
(Nievyhlas Hienadz Mikalaevich)

Невыглас Генадзь
Мікалаевіч

НЕВЫГЛАС
Геннадий
Николаевич

11.2.1954 Parahonsk, Pinskin
alue

Presidentin kanslian pääl-
likkö

Petkevich Natalya Vladimirovna
(Piatkevich Natallia Uladzimirauna)

Пяткевіч Наталля
Уладзіміраўна

ПЕТКЕВИЧ Наталья
Владимировна

24.10.1972 Minsk Presidentin kanslian pääl-
likkö

Rubinov Anatoly Nikolaevich
(Rubinau Anatol Mikalaevich)

Рубiнаў Анатоль
Мікалаевіч

РУБИНОВ Анатолий
Николаевич

15.4.1939 Mogilev Varajohtaja vastuualueena
tiedotusvälineet ja ideologia,
PA

Proleskovsky Oleg Vitoldovich
(Pralaskouski Aleh Vitoldavich)

Праляскоўскi Алег
Вiтольдавiч

ПРОЛЕСКОВСКИЙ
Олег Витольдович

1.10.1963 Zagorsk (Venäjä,
nykyinen Sergiev
Posad)

Avustaja ja pääideologia-
osaston johtaja, PA

Radkov Aleksandr Mikhailovich
(Radzkou Alaksandr Mikhailavich)

Радзькоў Аляксандр
Міхайлавіч

РАДЬКОВ
Александр
Михайлович

1.7.1951 Votnja, Вотня
Быховского района
Могилевской об-
ласти

Opetusministeri

Rusakevich Vladimir Vasilyevich
(Rusakevich Uladzimir Vasilievich)

Русакевіч Уладзімір
Васільевіч

РУСАКЕВИЧ
Владимир
Васильевич

13.9.1947 Vygonoštši,
Выгонощи,
Брестская область

Tiedotusministeri

Golovanov Viktor Grigoryevich
(Halavanau Viktar Ryhoravich)

Галаванаў Віктар
Рыгоравіч

ГОЛОВАНОВ
Виктор Григорьевич

1952 Borisov Oikeusministeri

Zimovsky Alexander Leonidovich
(Zimouski Alaksandr Lieanidavich)

Зімоўскі Аляксандр
Леанідавіч

ЗИМОВСКИЙ
Александр
Леонидович

10.1.1961 Saksa Parlamentin ylähuoneen
jäsen,
kansallisen radio- ja televi-
sioyhtiön johtaja

Konoplyev Vladimir Nikolaevich
(Kanapliou Uladzimir Mikalaevich)

Канаплёў Уладзiмiр
Мiкалаевiч

КОНОПЛЕВ
Владимир
Николаевич

3.1.1954 Akulintsy, д.
Акулинцы Мо-
гилевского района

Parlamentin alahuoneen
puhemies

Cherginets Nikolai Ivanovich
(Charhiniets Mikalai Ivanavich)

Чаргiнец Мiкалай
Iванавiч

ЧЕРГИНЕЦ Николай
Иванович

17.10.1937 Minsk Ylähuoneen ulkoasiainvalio-
kunnan puheenjohtaja

Kostyan Sergei Ivanovich
(Kastsian Siarhiei Ivanavich)

Касцян Сяргей
Iванавiч

КОСТЯН Сергей
Иванович

15.1.1941 Usohi, Mogilevin
alue, Усохи
Кличевского района
Могилевской об-
ласти

Alahuoneen ulkoasiainvalio-
kunnan puheenjohtaja
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Nimi
(suomenkielinen transkriptio)

Nimi
(valkovenäjänkielinen

transkriptio)

Nimi
(venäjänkielinen
transkriptio)

Syntymäaika Syntymäpaikka Asema

Orda Mikhail Sergeevich
(Orda Mikhail Siarhieevich)

Орда Мiхаiл
Сяргеевiч

ОРДА Михаил
Сергеевич

28.9.1966 Djatlovo, Grodnon
alue,
Дятлово Гродненс-
кой области

Ylähuoneen jäsen, BRSM-
nuorisojärjestön johtaja

Lozovik Nikolai Ivanovich
(Lazavik Mikalai Ivanavich)

Лазавік Мікалай
Іванавіч

ЛОЗОВИК Николай
Иванович

18.1.1951 Nevinjany, Minskin
alue,
Невиняны Вилейс-
кого р-на Минской
обл

Valko-Venäjän keskusvaali-
lautakunnan varapuheenjoh-
taja

Miklashevich Petr Petrovich
(Miklashevich Piotr Piatrovich)

Мiклашэвiч Пётр
Пятровiч

МИКЛАШЕВИЧ
Петр Петрович

1954 Kosuta, Minskin
alue,
Косута Минской
области

Yleinen syyttäjä

Slizhevsky Oleg Leonidovich
(Slizheuski Aleh Leanidavich)

Слiжэўскi Алег
Леанiдавiч

СЛИЖЕВСКИЙ Олег
Леонидович

Oikeusministeriön yhteis-
kunnallisista järjestöistä,
puolueista ja kansalaisjärjes-
töistä vastaavan osaston
johtaja

Khariton Aleksandr
(Kharyton Alaksandr)

Харытон Аляксандр ХАРИТОН
Александр

Oikeusministeriön yhteis-
kunnallisista järjestöistä,
puolueista ja kansalaisjärjes-
töistä vastaavan osaston
neuvonantaja

Smirnov Evgeny Aleksandrovich
(Smirnou Yauhien Alaksandravich)

Смiрноў Яўген
Аляксандравiч

CМИРНОВ Евгений
Александрович

15.3.1949 Rjazanin alue, Ve-
näjä

Taloustuomioistuimen en-
simmäinen varapuheenjoh-
taja

Reutskaya Nadezhda Zalovna
(Ravutskaya Nadzieja Zalauna)

Равуцкая Надзея
Залаўна

РЕУТСКАЯ Надежда
Заловна

Minskin Moskovan alueen
tuomari

Trubnikov Nikolai Alekseevich
(Trubnikau Mikalai Alakseevich)

Трубнiкаў Мiкалай
Аляксеевiч

ТРУБНИКОВ
Николай
Алексеевич

Minskin Partizanskij-alueen
tuomari

Kupriyanov Nikolai Mikhailovich
(Kupryianau Mikalai Mikhailavich)

Купрыянаў Мiкалай
Мiхайлавiч

КУПРИЯНОВ
Николай
Михайлович

Yleisen syyttäjän sijainen

Sukhorenko Stepan Nikolaevich
(Sukharenka Stsiapan Mikalaevich)

Сухарэнка Сцяпан
Мікалаевіч

СУХОРЕНКО Степан
Николаевич

27.1.1957 Zduditši, Mogilevin
alue,
Здудичи Светло-
горского района
Гомельской области

Valtion turvallisuuspalvelun
KGB:n puheenjohtaja

Dementei Vasily Ivanovich
(Dzemiantsiei Vasil Ivanavich)

Дземянцей Васiль
Iванавіч

ДЕМЕНТЕЙ Василий
Иванович

KGB:n ensimmäinen varapu-
heenjohtaja

Kozik Leonid Petrovich
(Kozik Leanid Piatrovich)

Козiк Леанiд
Пятровiч

КОЗИК Леонид
Петрович

13.7.1948 Borisov Ammattiyhdistysten liiton
puheenjohtaja
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Nimi
(suomenkielinen transkriptio)

Nimi
(valkovenäjänkielinen

transkriptio)

Nimi
(venäjänkielinen
transkriptio)

Syntymäaika Syntymäpaikka Asema

Koleda Alexandr Mikhailovich
(Kalada Alaksandr Mikhailavich)

Каляда Аляксандр
Мiхайлавiч

КОЛЕДА Александр
Михайлович

Brestin alueen keskusvaali-
lautakunnan puheenjohtaja

Mikhasev Vladimir Ilyich
(Mikhasiou Uladzimir Iliich)

Мiхасёў Уладзiмiр
Iльiч

МИХАСЕВ
Владимир Ильич

Gomelin alueen keskusvaali-
lautakunnan puheenjohtaja

Luchina Leonid Aleksandrovich Лучына Леанiд
Аляксандравiч

ЛУЧИНА Леонид
Александрович

18.11.1947 Minskin alue Grodnon alueen keskusvaali-
lautakunnan puheenjohtaja

Karpenko Igor Vasilievich
(Karpenka Ihar Vasilievich)

Карпенка Iгар
Васiльевiч

КАРПЕНКО Игорь
Васильевич

28.4.1964 Novokuznetsk, Ve-
näjä
Новокузнецк
Кемеровской об-
ласти, Россия

Minskin kaupungin keskus-
vaalilautakunnan puheenjoh-
taja

Kurlovich Vladimir Anatolievich
(Kurlovich Uladzimir Anatolievich)

Курловiч Уладзiмiр
Анатольевiч

КУРЛОВИЧ
Владимир
Анатольевич

Minskin alueen keskusvaali-
lautakunnan puheenjohtaja

Metelitsa Nikolai Timofeevich
(Miatsielitsa Mikalai Tsimafeevich)

Мяцелiца Мiкалай
Цiмафеевiч

МЕТЕЛИЦА
Николай
Тимофеевич

Mogilevin alueen keskusvaa-
lilautakunnan puheenjohtaja

Pishchulenok Mikhail Vasilievich
(Pishchulenak Mikhail Vasilievich)

Пiшчулёнак Мiхаiл
Васiльевiч

ПИЩУЛЕНОК
Михаил Васильевич

Vitebskin alueen keskusvaa-
lilautakunnan puheenjohtaja

Sheyman (Sheiman),
Victor Vladimirovich

26.5.1958 Grodnon alue Turvallisuusneuvoston pääl-
likkö

Pavlichenko (Pavliuchenko),
Dmitri (Dmitry) Valeriyevich

1966 Vitebsk Valko-Venäjän sisäasiainmi-
nisteriön erityisjoukkojen
(SOBR) päällikkö

Naumov, Vladimir Vladimïrovich 1956 Sisäasiainministeri

Yermoshina Lydia Mihajlovna 29.1.1953 Slutsk, Minskin alue Valko-Venäjän keskusvaali-
lautakunnan puheenjohtaja

Podobed Yuri Nikolaevich 5.3.1962 Slutsk, Minskin alue OMONin (miliisin erityisyk-
sikkö) everstiluutnantti, si-
säasiainministeriö
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LIITE II

Luettelo toimivaltaisista viranomaisista

BELGIA

Varojen jäädyttämisen, rahoituksen ja rahoitustuen
osalta:

Service Public Fédéral des Finances
Administration de la Trésorerie
30 Avenue des Arts
B-1040 Bruxelles
Fax (32-2) 233 74 65
E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Federale Overheidsdienst Financiën
Administratie van de Thesaurie
Kunstlaan 30
B-1040 Brussel
Fax (32-2) 233 74 65
E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

TŠEKKI

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. Box 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel: +420 25704 4501
Fax: +420 25704 4502

Ministerstvo zahraničních věcí
Odbor společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU
Loretánské nám. 5
118 00 Praha 1
tel.: + 420 2 2418 2987
fax: + 420 2 2418 4080

TANSKA

Erhvervs- og Byggestyrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 København Ø
Tel. (45) 35 46 60 00
Fax (45) 35 46 60 01

Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1448 København K
Tel. (45) 33 92 00 00
Fax (45) 32 54 05 33

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
DK-1216 København K
Tel. (45) 33 92 33 40
Fax (45) 33 93 35 10

SAKSA

Varojen osalta:

Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
Postfach
D-80281 München
Tel. (49-89) 2889 3800
Fax (49-69) 70 90 97 38 00

Taloudellisten resurssien osalta:

— taloudellisia resursseja 5 artiklan mukaan koskevien
tietojen osalta
Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V B 2
Scharnhorststraße 34—37
10115 Berlin
Tel. (49-03018) 6 15-9
Fax (49-03018) 6 15-53 58
E-Mail: BUERO-VB2@bmwa.bund.de

— taloudellisia resursseja 3 artiklan mukaan koskevien
lupien osalta

Bundesamt für Wirtschafts- und Ausfuhrkontrolle
(BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn
Tel. (49) 61 96 908-0
Fax (49) 61 96 908-800

VIRO

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 6680500
Fax: +372 6680501

KREIKKA

A. Varojen jäädytys

Ministry of Economy and Finance
General Directory of Economic Policy
Address: 5 Nikis Str., 101 80
Athens, Greece
Tel.: + 30 210 3332786
Fax: + 30 210 3332810
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Α. Δέσμευση κεφαλαίων

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΟικονομικής Πολιτικής

Δ/νση: Νίκης 5, ΑΘΗΝΑ 101 80
Τηλ.: + 30 210 3332786
Φαξ: + 30 210 3332810

B. Tuonti- tai vientirajoitukset

Ministry of Economy and Finance
General Directorate for Policy Planning and Management
Address Kornaroy Str.,
GR-105 63 Athens
Tel.: + 30 210 3286401-3
Fax.: + 30 210 3286404

Β. Περιορισμοί εισαγωγών — εξαγωγών

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΣχεδιασμού και Διαχείρισης Πολιτικής

Δ/νση: Κορνάρου 1, Τ.Κ. 105 63
Αθήνα — Ελλάς

Τηλ.: + 30 210 3286401-3
Φαξ: + 30 210 3286404

ESPANJA

Ministerio de Industria, Comercio y Turismo
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Tel (34) 913 49 38 60
Fax (34) 914 57 28 63

Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General del Tesoro y Política Financiera
Subdirección General de Inspección y Control De Movi-
mientos de Capitales
Paseo del Prado, 6
E-28014 Madrid
Tel (34) 91 209 95 11
Fax (34) 91 209 96 56

RANSKA

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie
Direction générale des douanes et des droits indirects
Cellule embargo — Bureau E2
Tél.: (33) 1 44 74 48 93
Télécopie: (33) 1 44 74 48 97

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie
Direction du Trésor et de la politique économique
Service des affaires multilatérales et de développement
Sous-direction Multicom
139, rue du Bercy
75572 Paris Cedex 12
Tél.: (33) 1 44 87 72 85
Télécopie: (33) 1 53 18 96 55

Ministère des Affaires étrangères
Direction de la coopération européenne
Sous-direction des relations extérieures de la
Communauté
Tél.: (33) 1 43 17 44 52
Télécopie: (33) 1 43 17 56 95

Direction générale des affaires politiques et de sécurité
Service de la Politique Étrangère et de Sécurité Commune
Tél.: (33) 1 43 17 45 16
Télécopie: (33) 1 43 17 45 84

IRLANTI

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland
Financial Markets Department
PO Box No 559
Dame Street
Dublin 2
Tel. (353) 1 434 4000
Fax (353) 1 671 6561

Department of Foreign Affairs
Russia, Eastern Europe, Central Asia Section
Political Division
80 St. Stephen's Green
Dublin 2
Tel. (353) 1 408 21 92
Fax (353) 1 408 20 43

Department of Enterprise, Trade and Employment
Export Licensing Unit
Block C
Earlsfort Centre
Lower Hatch St.
Dublin 2
Tel. (353) 1 631 25 34
Fax (353) 1 631 25 62

ITALIA

Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
I-00194 Roma
D.G.A.U. — Ufficio IV
Tel. (39) 06 3691 3645
Fax. (39) 06 3691 2335

Ministero dell'Economia e delle Finanze
Dipartimento del Tesoro
Comitato di Sicurezza Finanziaria
Via XX Settembre, 97
I-00187 Roma
Tel. (39) 06 4761 3942
Fax. (39) 06 4761 3032

KYPROS

Υπουργείο Εξωτερικών

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου

1447 Λευκωσία

Τηλ: +357-22-300600
Φαξ: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
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LATVIA

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija
Brīvības iela 36
Rīga, LV 1395
Tel: (371) 7016201
Fax: (371) 7828121

Noziedzīgi iegūto līdzekļu legalizācijas novēršanas
dienests
Kalpaka bulvārī 6
Rīga, LV 1081
Tel: (371) 7044431
Fax: (371) 7044549

LIETTUA

Security Policy Department
Ministry of Foreign Affairs
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-01511 Vilnius
Tel: (370-5) 236 25 16
Fax: (370-5) 231 30 90

LUXEMBURG

Ministère des Affaires Étrangères
Direction des relations économiques internationales
6, rue de la Congrégation
L-1352 Luxembourg
Tel. (352) 478 23 46
Fax (352) 22 20 48

Ministère des Finances
3, rue de la Congrégation
L-1352 Luxembourg
Tel. (352) 478-2712
Fax (352) 47 52 41

UNKARI

4 artikla
Ministry of Economic Affairs and Transport –
Hungarian Trade
Licencing Office
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Hungary
Postbox: 1537 Pf.: 345
Tel.: +36-1-336-7300

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium – Kereskedelmi
Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Magyarország
Postafiók: 1537 Pf.: 345
Tel.: +36-1-336-7300

7 artikla
Hungarian National Police
Teve u. 4–6.
H-1139 Budapest
Hungary
Tel./fax: +36-1-443-5554

Országos Rendőrfőkapitányság
1139 Budapest, Teve u. 4–6.
Magyarország
Tel./fax: +36-1-443-5554

8 artikla
Ministry of Finance
József nádor tér. 2–4.
H-1051 Budapest
Hungary
Postbox: 1369 Pf.: 481
Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100
Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

Pénzügyminisztérium
1051 Budapest, József nádor tér 2–4.
Magyarország
Postafiók: 1369 Pf.: 481
Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100
Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

MALTA

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20

ALANKOMAAT

Belastingdienst/Douane Noord
Centrale Dienst In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
tel: 050-523 2600
fax: 050-523 2183

Minister van Financiën
Directie Financiële Markten/Afdeling Integriteit
Postbus 20201
NL-2500 EE Den Haag
Tel.: (31-70) 342 8997
Fax: (31-70) 342 7984

ITÄVALTA

Österreichische Nationalbank
Otto Wagner Platz 3,
A-1090 Wien
Tel. (01-4042043 1) 404 20-0
Fax (43 1) 404 20-73 99

PUOLA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29
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Ministerstwo Finansów
Generalny Inspektor Informacji Finansowej
ul. Świętokrzyska 12
PL-00-916 Warszawa
Tel. (48 22) 694 59 70
Fax (48 22) 694 54 50

PORTUGALI

Ministério dos Negócios Estrangeiros
Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais
Largo do Rilvas
P-1350-179 Lisboa
Tel. (351) 21 394 60 72
Fax (351) 21 394 60 73

Ministério das Finanças
Direcção-Geral dos Assuntos Europeus e Relações
Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, n.o 1, C 2.o

P-1100 Lisboa
Tel. (351) 21 882 32 40/47
Fax (351) 21 882 32 49

SLOVENIA

Bank of Slovenia
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.si

Ministry of Finance
Župančičeva 3
1502 Ljubljana
Tel: +386 (1) 369 66 31
Fax: +386 (1) 369 66 59

Ministry of Foreign Affairs
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz

SLOVAKIA

Ministerstvo financií SR
Štefanovičova 5
P.O. BOX 82
817 82 Bratislava
tel: 00421 2 5958 1111
fax: 00421 2 5249 3048

SUOMI

Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet
PL/PB 176
FI-00161 Helsinki/Helsingfors
Tel. (358-9) 160 05
Fax (358-9) 16 05 57 07

RUOTSI

3 artikla

Försäkringskassan
SE-103 51 Stockholm
Tfn (46-8) 786 90 00
Fax (46-8) 411 27 89

4 ja 5 artikla

Finansinspektionen
Box 6750
SE-113 85 Stockholm
Tfn (46-8) 787 80 00
Fax (46-8) 24 13 35

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

HM Treasury
Financial Sanctions Unit
Financial Crime Team
1, Horse Guards Road
London SW1A 2HQ
United Kingdom
Tel. (44-207) 270-5977
Fax (44-207) 270-5430

Bank of England
Financial Sanctions Unit
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
United Kingdom
Tel. (44-207) 601 4607
Fax (44 207) 601 4309

Gibraltarin osalta:

Chief Secretary
Government Secretariat
No 6 Convent Place
Gibraltar
Tel. (350) 75707
Fax (350) 5875700

Osoite Euroopan komissiolle toimitettavia ilmoituksia
varten:

European Commission
DG External Relations
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in
CFSP
Unit A2. Crisis Management and Conflict Prevention
CHAR 12/106
B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium)
Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu
Puh. (32 2) 295 55 85/299 11 76
Faksi: (32 2) 299 08 73
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